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— Taking the Intangible Cultural Heritage Digital Workshop of “Rural Memory
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When staff members introduce the intangible cultural heritage of rural areas to foreign audiences,
they often encounter communication obstacles such as difficulty in empathizing with the local
culture, lack of relevant life background, and the storytelling style not conforming to the aesthetic
standards of overseas audiences. Various digital tools can help practitioners overcome these
communication obstacles. Just compiling the digital archive materials of intangible cultural
heritage is not enough. To enable overseas readers to understand the local cultural stories
contained therein, relevant personnel need to do a series of cultural conversion and overseas
adaptation explanations. The Rural Memory Bank project will utilize 8K cameras, 3D scanning,
VR virtual experience and other digital tools. Staff members rely on detailed material recording
and participatory viewing scenarios to reduce the difficulty for foreign people to understand rural
culture. The implementation of text translation and adaptation of stories for overseas audiences is
a core condition for the efficient overseas promotion of digital intangible cultural heritage content.
This article combines project practice to outline a set of promotion steps, which are digital material
collection, local culture transformation, multi-form content distribution, and content adjustment
according to audience opinions. It is hoped that this operational thinking can provide feasible
references for rural intangible cultural heritage to go abroad.

cross—cultural information exchange; rural traditional intangible cultural heritage; digital
processing and handling; overseas content promotion; rural memory bank
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